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WARNHINWEISE     
Überprüfen Sie das Gewicht des zu befestigenden ME-Gerätes. Die zulässige 
Gewichtsbelastung finden Sie auf dem entsprechenden Produktdatenblatt. 

Nichtbeachtung dieser Vorschrift kann zu Geräteschäden oder Verletzung 
von Personen führen. 

Die CIM med GmbH übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
fachgerechte Montage entstanden sind. 

Veränderungen am Produkt, Demontage einzelner Komponenten, Montage 
bzw. Zusammenbau der Einzelteile in anderer Form als nachfolgend be-
schrieben, sind nur nach ausdrücklicher und schriftlich erteilter Genehmi-
gung durch die Konstruktionsabteilung der CIM med GmbH zulässig. Für 
Schäden, die durch nicht genehmigte Produktänderungen entstehen, über-
nimmt die CIM med GmbH keine Haftung.

Die weiterführende Gebrauchsanweisung und der Inspektionsplan sind für 
Endanwender bestimmt.

MONTAGEMATERIAL
Das Zubehör für die Wandmontage bzw. das Montagematerial ist nicht im 
Lieferumfang enthalten. Durch verschiedenste Beschaffenheit der vorhan-
denen Tragwände muss die Abstimmung bezüglich geeigneter Dübel und 
Schrauben mit der zuständigen Bauleitung oder der Haustechnik erfolgen. 
TROCKENWAND (GIPSPLATTE)
Hierfür ist geeignetes Montagematerial zu verwenden und die genauen An-
weisungen des Herstellers der Befestigungselemente zu beachten. Vorab 
sicherstellen, dass die Tragkraft des Pfostens gewährleistet ist. 
BETONWAND
Für Betonwände geeignetes Montagematerial verwenden und die genauen 
Anweisungen des Herstellers der Befestigungselemente beachten. Erkundi-
gen Sie sich beim Fachpersonal. 
HOLZWAND/ BLECHWAND
Hierfür geeignetes Montagematerial verwenden und die genauen Anweisun-
gen des Herstellers der Befestigungselemente beachten. Vorab sicherstel-
len, dass die Tragkraft der Holz- bzw. Blechwand gewährleistet ist. 

WARNING   
Please check the weight of the ME equipment to be mounted. The permissible 
total weight is mentioned on the corresponding data sheet.

Failure to follow these warnings may result in damage to equipment or 
injury to people. 

CIM med GmbH cannot be held responsible for any damage due to poor 
installation. 

Product modifications, disassembling and reassembling and/or mounting 
any of the components in any other way than described below are permitted 
only after written approval by the CIM med GmbH construction and 
engineering department. CIM med GmbH cannot be held responsible for 
any damage or injury caused by product modifications and/ or amendments 
without prior permission from CIM med GmbH. 

The additional instructions for use and the inspection plan are intended 
for end users.

MOUNTING MATERIAL
Mounting material is not included in the scope of delivery. It is important 
to check the load capacity of the wall and to make sure that the adequate 
and recommended mounting material is used. Please consult your technical 
department. 
DRYWALL
The wall channel must be anchored into the studs. Make sure that the  
appropriate fasteners and mounting material is used and the manufacturers’ 
instructions for proper installation are adhered to. Make sure that the studs 
are safe to mount the wall channel. 
CONCRETE WALL 
Make sure that the appropriate fasteners and mounting material is used 
and the manufacturers’ instructions for proper installation are adhered to. 
Refer to qualified personnel.
METAL SHEET OR WOODEN WALL
Make sure that the appropriate fasteners and mounting material is used and 
the manufacturers’ instructions for proper installation are adhered to. Make 
sure that the metal sheet or wooden wall is safe to mount the wall channel.  

BP ID: 120017, 120358

CIM WANDKANAL
MONTAGEANLEITUNG

CIM WALL CHANNEL
ASSEMBLY INSTRUCTION



MONTAGESCHRITTE ASSEMBLY STEPS
CIM WANDKANAL CIM WALL CHANNEL

- 2 -www.cim-med.com                                      

12
00

41
_0

5 
As

se
m

bl
y I

ns
tru

ct
io

n 
CI

M
 W

al
l C

ha
nn

el
_2

02
4_

DE
_E

N

1. Positionieren Sie den Wandkanal in der gewünschten Position. Kenn-
zeichnen Sie die erforderlichen Bohrungspositionen. Nutzen Sie dabei 
den Wandkanal als Vorlage.

 HINWEIS: Verwenden Sie zur Ausrichtung des Wandkanals eine  
  Wasserwaage.
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2. Montieren Sie den Wandkanal mit geeignetem Montagematerial. 
Ziehen Sie die verwendeten Schrauben fest an.

3. Verbinden Sie den Wandkanal mittels des vormontierten Kabelschuhs 
mit der Hauserde. Achten Sie bei der Montage des Kabelschuhs auf die 
dargestellte Positionierung der Kontaktscheiben.

  ACHTUNG: Die Komponentenerdung von Tragarmen setzt eine  
    Verbindung des Wandkanals zur Hauserdung voraus.
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1. Position the wall channel. Mark the requested bore position by using 
wall channel’s hole pattern.

 NOTE: To level the wall channel use an air level.
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2. Mount the wall channel using suitable mounting hardware. Make sure 
to firmly tighten all screws.

3. Connect the wall channel to the building’s grouding by using the  
pre-assembled eyelet connector. Make sure that the contact disk are 
positioned as shown. 

  CAUTION: The support arm’s component grounding requires  
  connection to the building’s grounding.


